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This consolidation is current to April 18, 2022. Any
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Agreement between the Government of
Canada and the Government of the Republic
of Costa Rica

Loi portant mise en œuvre de l’Accord de
libre-échange entre le gouvernement du
Canada et le gouvernement de la
République du Costa Rica

[Assented to 18th December 2001] [Sanctionnée le 18 décembre 2001]

Preamble Préambule
WHEREAS the Government of Canada and the Gov-
ernment of the Republic of Costa Rica have entered
into a Free Trade Agreement having resolved to

strengthen the special bonds of friendship and coop-
eration among their peoples,

contribute to the harmonious development and ex-
pansion of world and regional trade and provide a
catalyst to broader international cooperation,

create new employment opportunities and improve
working conditions and living standards in their re-
spective territories,

recognize the differences in the level of development
and the size of their respective economies and create
opportunities for economic development,

create an expanded and secure market for the goods
and services produced in their territories,

reduce distortions to trade,

establish clear and mutually advantageous rules gov-
erning their trade,

ensure a predictable commercial framework for busi-
ness planning and investment,

recognize the importance of trade facilitation in pro-
moting efficient and transparent procedures to re-
duce costs and to ensure predictability for their im-
porters and exporters,

build on their respective rights and obligations under
the Marrakesh Agreement Establishing the World

Attendu :

que le gouvernement du Canada et le gouvernement
de la République du Costa Rica ont conclu un accord
de libre-échange, ayant résolu ce qui suit :

renforcer les liens privilégiés d’amitié et de co-
opération entre leurs peuples,

contribuer au développement et à l’essor har-
monieux du commerce mondial et régional, ain-
si qu’à l’expansion de la coopération internatio-
nale,

créer de nouvelles possibilités d’emploi et amé-
liorer les conditions de travail et le niveau de vie
sur leurs territoires respectifs,

reconnaître les différences existant entre le ni-
veau de développement et la taille de leurs éco-
nomies respectives et créer des perspectives de
développement économique,

élargir et stabiliser le marché des produits fabri-
qués dans leurs territoires et des services en
provenant;

réduire les distorsions du commerce,

établir une réglementation claire et mutuelle-
ment avantageuse pour leurs échanges com-
merciaux,

assurer un environnement commercial stable et
propice à la planification d’entreprise et à l’in-
vestissement,


